"ERURYET KiFHESULP

HE3F SC A Be A
HTF  wen s

Guide to World Culture and Custom




EIRUEYET RiIEEFAS

1 3 SCAE e AL Aty
fgfﬁ L EEY.

Guide to World Culture and Custom




WO A—t RO A IRt F 6/

EHEREKE (CIP) KiE
R SCle R X sarE /e . —JT . R
KA RRFE, 2005. 10
(R B4 sl N)
ISBN 7 — 81091 —424 -3
[t 0. M. O%EiE.. AR EY—%

I R A R A3 AR CIP Bl #% 5 (2005) 575 125604 5

# Z R RNMEE
* O
RERE BFITR wmENH £ F
w|ERX B & Emigit 9 %
HORE VTR R E R
Moudib . 0 T R 1 85 HE 4 . 475001
ML iE . 0378 - 2864669 ( H k&) 0378 - 2825001 (‘B 4#R)
it : www. hupress. com E-mail: bangong@ hupress. com
% W EEHESN
H AR TR —BTRE R
Rl RE - BEERIT
R & 2005 4 10 A% 1R ED & 2005 4 10 A% 1 KERRY
F & 787mm x 1092mm 1/16 Ep 3k 13.75
P ¥ 239 FF D % 1-—3000 i
ISBN 7 - 81091 —424 —-3/H - 139 E Mt 25.807T

(7 45 40 B4 R B 1] 00 5 9 KRR R R R )



=
hill1

2
Il

EREREABEAMNZEERA AR, WERERT — N,
HETER FITRESEZXI M EEN— R, 2REERNE-PARLHE
WwETHELE. ATHEXMERNER, RIVELEER"2REBE” A
IR B AW E R FIX AR, B RBIOAL.

SIRUBANFE KM, BTG5 B0 E# K HEL, 21 HE¥kh
ST EE MR 20 MEHTWHFTEE—F, ARZAR: ThALE
SRAET 100 4R E] A 43t P ) 3 0 Ok M, RO B O B Tk B R A R R 5K
HE M- dBELRLAERPRBTE0ERES T, HRALFREE
R AR “ XA ERAEEFRBRORS ESERERE TS F
FXFROR 3 F7 09 A B4l 32 3 A

ERBENMANSRUERBT , BNELALNF R, BASZIE
M, B, BMNOBERZBRL2K, ANFERES  EEEIMHANE
FOEBARREMONEIBOL, TRRSHETFORBKEMTE. H
B BINGEETXE("2RUBE"REHIAR)  AEBBEMIROSE
WORARE XU AEEHFTEASEE. ABEH B4 M, 252
(ERARARIAERE) (R RREERE) (R ERRBEHEE)
A F X R RBEE) o '

(EBRAARIBIER) A BN R 40 B F LA E R w\EHRAM
P, kS E HARSHA HART BERirELCEA BRRAZS B
AR HASE, EMNERSE 2% Xt AT EAERE2TESA
FRRPEERMR . FENMBEMVAERENHRRR, G817
Rt RHE O,

(72 M Rk lie 16 5 ) ] B HOR A | SO M EEM AT RS, e
BER AN R BmEES, XS MM XAEERWHAREELE
EZHRVT. EHEMEFLNBERBERNPE ARNEBFKFETHXE

ML, BB R T M, HEKRDE, THRUER  HEER“2RELR
(o

- i




H#F e B AR

B —F R, TS LA, FSERS, FE TR - TR EERMW
MEFRHMIR, LSRR TEEA LT

(MR EEEEE) TENFHR L 4 FT—RAE WERKE.
SIBF KRR AHRE ARKRESS, AACRAILSHANEA, MIRK
BaE, FEFEEZNPETFEN T IREMEXRBEMR, ZHEFAE
ShR%E, MREGELHEF THEHEY E—REFELL THREZRNHE
FrR%E, RFEBENKEREFBZH,

(RS B AR 16 7 ) 6 3 R @ A 48 T it 3R 4% b B SO R XU
B, SRUFAERESIREAR AR EN L, BRTAZUFEALT
BB BRI . 1A MR , R R R AR Rt R A, R )t IXC A ST ALK Bk 2 R
FRBT X EFAMRERLMEIRL, UL ERSRULEE"REAR
FFSCALFI AR B9 R

SR IE T BB A 22 B B F AT, 4 5158 I3 E IR
23 BRI LRI T ER, U EREREE. RIEERT X
BYTR, 0 S0 A RS AE T B AR LR TRESNER
MR, AABIEEWHE,ERIEES OB RRE, MR T A&k
HERIRR, AFEEMN B 2SR BT EE,

WA
2005 4E 3 A




Part 1 Social Customs 3L SI{H «-orrveerererermsssssnesesssennensisnenes (1)
1. Coming of Age FRAFL «overrererrsemiminniiineni s (3)
. Western Wedding Ceremony PG AT IEALALGE - oevevvervrenmserennene (7))
. Western Marriage Customs FG I HEHE  wreveereeerrmeeseeesenennennnes (12)
. Chinese Marriage Customs 3B -+ +ecrverevereeereeremnneenennes (21)
. African Wedding Traditions JEPHIBALAELE ---veoovvveeremmemsennens (29)
. Jumping the Broom BEIIF ooveerrrrerernenienene e (32)
. American Love FEERXEF - T TRTTRITRTIRT TN (< 7: B
. Pub Etiquette and Customs JEMEBAL{L S I ooovvvvrverneenneeaess (36)
. Personal Appearancg {xi T R TAN €:11 )]
. Weekend in US EEBIJET woveeeerremmerersmsineminiesnineennenene (43)
.Eating in America BEFEZFEE ooovrverrorssrsinniennsnniienens (46)
. Gestures %g& (49)
. Civilian Salutes :fzi%&(ﬂ,ﬁ;ﬂ‘ N -7 ) |
. Military Salutes ZEBABGHEAL -+-eooreveremeeneemmemnenoneninienininies (58)
. 21-Gun Salute 21 BALHL - veverrmmermermemmemmnniinnuiin (64)
.State Funeral [EZE --ccooereererrmmienmai e (69)
. Chinese Funeral Customs HEFEZFRIME ocooceerrereeceacea (74)
. Hindu Death Rituals and Beliefs
E[ B BET AL R A v ovveevmeeremremeesnemormnsie e cnnieanes (79)
Part I Celebrations and Holidayé FEE e (85)
19. Celebrations and Holidays in US
20. Christmas SRETH -+ eeeveeeerersmresmrrnnionin s (92)
21. Thanksgiving Day JREFET  «oovererrrermmene (97)
22. Halloween JTXFATRIA coovervorermonereremmiiiiiiiiiiiiiiiree: (101)

O 00 N N A WwWN

e e e
W NN AW N = O




7 30k B XA 1T

23,
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.
37.

Part

38.
39.
40.
41.
42,

43,
44.
45.
46.
47.

48.
| =R

All Saints” Day JT A -oereeerreerenennecnenennns

New Year’s Day JTH5

April Fool’s Day B AT

Veterans’ Day B{HEAT

Labor Day 3 #I¥y -

Arbor Day and Earth Day fE# S fIhERH -
Mother’s Day H#F3E7 -

Father’s Day A0ZEFH werererreersserssrenernnnenses
Ramadan A

Carnival E‘Xj‘(‘-ﬁ sesssesssncenss

The Tournament of Roses Parade
ﬁ[ﬁ%$j§%ﬁ Geeuesasassenasnsaanne

Love Parade EAFKPEAT wovvveeorvereeees

Pride Parade [ BEFCHEAT +vvveererererveresemnememmeneernnenennene

I Social Culture 3t£ 3Ll ororeverereeeennnns
American Culture SEECAL «oooveereeees
American Dream % E#

Presidential Election BGEEHE -ooovevevveceeees

Presidential Term and Salary SGEAEHIFI T RE oo vvvvmmvmncnnnes

Presidential Responsibilities and Powers
BEBRFMRA -

The Life of President S&BIA4TE -

Oath of Office HERETEE

British Royal Family FEE T E ----oeeeevevees
Coronation HIBALE «ovcveeerens

Coronation of the British Monarch

- (211)
- (216)

Australian Culture YA ---eveeereens

cevsservae

- (105)
. (108)
The Easter L FET5 o oreeerremsormemoresereeseecenesen e e
A Brief History of Valentine’s Day {F AT E ccooveereveereeens
e (118)

- (122)

- (125)

. (129)

- (132)
ceeee (135)
. (137)

e (141)

(112)
(116)

. (145)
e (149)
- (152)

. (157)
e (159)

. (162)
.+ (168)

(176)

. (180)
. (185)
- (190)
. (195)
e (201)

(205)










Coming of Age

1. Coming of Age
B A %

Coming of age is a time at
which young persons legally
become adults. It can be at
different ages in  different
countries. Many cultures have

ceremonies to test or mark the

coming of age.

In Australia, New Zealand
and numerous® other countries,a party known as the Twenty First has long cele-
brated the coming of age. On their 21st birthdays, young people and their families
and friends traditionally gather together for social parties where gifts are presen-
ted to the birthday boy or girl. The practice is gradually waning@, in particular
since the age of majority has been reduced to 18 ,so0 by 21 they have already had
the privileges® of adulthood ( the right to drink ,smoke and vote) for three years.

Japan,since 1948 ,has held an annual ceremony called the Coming of Age
day, the second Monday of January, for those becoming 20 years old in the new
calendar year. Until 1999 ,the day was held on January 15. The day is a national
holiday and local governments generally hold some ceremony. Females tend to
wear a traditional Japanese formal dress. After this age,the right to smoke,drink
and vote is granted to them. It was known as genpuku among samurai® in the
past. Genpuku in Japan was a celebration that showed a samurai was considered

to be an adult. The age of genpuku varied roughly from 12 to 18.

numerous [ 'njuimaras] adj. RZ M, L1, L

wane [ wein] v. 25/ B ¥, 1 #E

privilege [ 'privilidz ] n. $#AX, 4% 5 £7 8

samurai [ 'semurai] n. (HERK) AR+
(-3 )
Il
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They usually changed their names from their birth names to adult names,
changed their hair styles by shaving the forelocks®, received their first swords,
and began to be treated as adults. They separated from their mothers or
governesses@ ,and they became able to take on the dominant role in personal
relationships. Some were even given a territory to protect. No samurai was allowed
to marry before genpuku, though they could be engaged. Females did not have
genpuku or any equivalent® ceremony. On a rare occasion,genpuku was held on
someone younger than 12 just to have a marriage.

In traditional Hispanic® cultures there is a tradition very similar to that of
the Bat Mitzvah in the Jewish faith. The Fifteenth Birthday for young Latin
women is a rite of passage signifying that she has reached the age of adulthood.
The event is marked by a large celebration and a event called the candle lighting
ceremony which acts as a more spiritual mark to their achievement. This tradition
is based on societal® views of youth as well as faith.

~ Kovave is a ceremony to initiate® Papua New Guinea boys into adult
society. It involves dressing up in a conical® hat which has long strands of leaves
hanging from the edge ,down to below the waist. The effect is both humourous and
frightening. The name Kovave is also used to describe the head-dress.

Within Judaism® there is the well-known ceremony of Bar Mitzvah for a boy
when he turns thirteen years old and becomes recognized as a “man”. For a girl
at twelve years of age she becomes a “woman”. In Judaism it is recognized that
girls mature slightly ahead of boys. Judaism recognizes that these ages coincide@

with puberty® , which in past times made them eligible® for marriage.

forelock [ 'fo:lok] n. W&, B £

governess [ 'gavonis] n. T R B # IF
equivalent [ i'kwivalont] adj. %69, #1248
Hispanic [ his'peenik ] adj. PGB F 8

societal [ so'saiatol] adj. &/

initiate [ i'nifieit] v. 84, R 3h

conical [ 'konikol] adj. BI# &), MK
Judaism [ 'dzu:deiizom] n. R K #

coincide [ kouin'said] v. — B, F &

puberty [ 'pjusba(:)1i] n. HEH

eligible [ 'elid3obl] adj. & &M, SHE

___®____
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Coming of Age

The coming of age ceremony called a bar mitzvah is held on the Saturday
after a Jewish boy’s thirteenth birthday A similar ceremony called a bat mitzvah
is held on the Saturday closest to a Jewish girl’s twelfth birthday. However, the
female coming of age ceremony is really only practised and recognized by Reform
Judaism , Conservative Judaism,and Modern Orthodox Judaism.

In many universities of Europe, first year students are made to undergo®
tests or humiliation® before being accepted as students. Perhaps the oldest of
these is “Raisin Monday” at St Andrews University. It is still practiced. A senior
student would take a new student under his wing and show him/her round the
university. In gratitude® ,the new student would give the senior student a pound
of raisins®. In turn this led to the new students being given receipts in Latin. If a
new student failed to produce the receipt, he could be thrown into a fountain.
Among apprentices, the step from apprentice to journeyman® was often marked
by some ceremonial humiliation. Among printers this lasted until the twentieth
century. The unfortunate young man would be “banged out” by being covered in

offal®.

(%)
1. Bat Mitzvah: ST {0, LR AM R, AR AP, 12 2 4 SRR ALBHEER

FEALMNEX A EBATHLFRIH,

2. Papua New Guinea: B EHJLAE , KERETHE BN~ S E, GHFEFLNERER,
MERS TP IIRSHTERMBEN— L, UTRRKA LM EHE,1973 4
BUL BT 1975 FRMT . AT H LK T S A BURST R E 8RB R
o :

3. Bar Mitzvah: 2R . —4° 13 SRR KB B, BIA DB BA I BT 46 K 48 s 9 H 78
H5REFE

undergo [ anda'gou) v. 207 , M % , B %
humiliation [ hjuzmili'eifon] n. 8%, S EL
gratitude [ 'greetijud] n. B, W E
raisin { 'reizn] n. WHF
journeyman [ 'dzamimon] n. FEBIHMR T , RETA
offal [ 'ofol] n. BB, BR¥ME ,EF Y, BIR
N
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Western Wedding Ceremony
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2. Western Wedding Ceremony
A EFL K

At the day and time appointed
for solemnization® of Matrimony@,
the persons to be married shall
come into the porch of the Church
with their friends and neighbors;
and there standing together, the
Man on the right hand, and the

Woman on the left,with that person

who shall give the Woman between them ,the Priest shall say:

(D  solemnization [ ;solomnai'zeifon] n. 3474 3X , K T A KL
@ matrimony [ 'metrimani | n. 451§

.
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Dearly beloved, we are gathered together here in the sight of God to join
together this Man and this Woman in holy Matrimony. Therefore if any man can
show any just cause,why they may not lawfully be joined together,let him now
speak , or else hereafter for ever hold his peace.

Priest shall say unto the Man: Will you have this woman to be your wedded
wife, to live together after God’s ordinance® in the holy estate of Matrimony?
Will you love her, comfort her, honor, and keep her, in sickness and in health;
and forsaking® all other,keep you only unto her,so long as you both shall live?

The Man shall answer:I will.

Then shall the Priest say to the Woman: Will you have this man to be your
wedded husband, to live together after God’s ordinance in the holy estate of
Matrimony? Will you obey him, and serve him, love, honor, and keep him in
sickness and in health ;and, forsaking all other,keep you only unto him,so long
as you both shall live?

The Woman shall answer;I will.

Thus ends the formal betrothal®, The couple shall advance to the Altar,led
by the Minister,who shall then turn to the assembled company,and say:

Who gives this Woman to be married to this Man?

The person who gives the Woman shall answer,and shall place the Woman’s
right hand in the hand of the Minister,and then shall retire. Then shall they give
their troth® to each other in this manner: The Minister, receiving the Woman at
her father’s or friend’s hands, shall cause the Man with his right hand to take
the Woman by her right hand,and to say after him as follows,

Groom’s vow:I take you to my wedded wife,to have and to hold from this
day forward, for better for worse, for richer for poorer, for fairer or fouler®, in

sickness and in health,to love and to cherish®,till death departs us,according to

ordinance [ 'a:dinons] n. %4, 4
forsake [ fo'seik ] v. B FE, M F
betrothal [ bi'troudoal] n. 8844, iTH#E4L
troth [trou®] n. ¥ 5§

foul [ faul] adj. BUAERY, BH K

cherish { 'tferif] v. &%
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Western Wedding Ceremony

God’s holy ordinance ;and thereunto I plight® you my troth.

Then shall they loose their hands; and the Woman, with her right hand
taking the Man by his right hand,shall likewise say after the Minister,

Bride’s vow:I take you to my wedded husband,to have and to hold from
this day forward, for better for worse, for richer or poorer, in sickness and in
health , to be bonny@ and buxom® at bed and at board, to love and to cherish, till
death departs us,according to God’s holy ordinance ; and thereunto I plight you
my troth.

Then shall they again loose their hands, and the Man shall give unto the
Woman a Ring,laying the same upon the Book with the accustomed duty to the
Priest and Clerk. And the Priest shall bless the Ring in the following manner;

Bless these Rings,O merciful Lord, that those who wear them may be ever
faithful to one another, remain in your peace,and live and grow old together in
your love. Amen.

And the Priest,taking the Ring,shall deliver it to the Man to put it on the
fourth finger of the Woman’s left hand. And the Man holding the ring there, and
taught by the Priest,shall say,

Groom ; With this Ring I wed you,and with my body I honor you, and with
all my worldly goods I endow® you;In the Name of the Father,and of the Son,
and of the Holy Spirit. Amen.

If it be a double-ring ceremony, let the Woman do the same as the Man,
giving him the ring, and repeating the same words as he. They both shall kneel
down ;and the Minister shall say,

Let us pray. O Eternal God, Creator and Preserver of all mankind, Giver of
all spiritual grace,the Author of everlasting® life ; Send your blessing upon these
servants , this man and this woman, whom we bless in your Name ;these persons

may surely perform and keep the vow and covenant® made between them,

plight { plait] v. {§iF , 4 E

bonny [ 'boni] adj. BREHM BEK

buxom [ 'baksam] adj. KA E WK

endow [in'dou] v. I8 , BT

everlasting [ evo'lazstin ] adj. KIE#Y, I FA K
covenant [ 'kavinant] n. 3%y, 4

—
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whereof this Ring given and received is a token® and pledge@, and may ever
hereafter remain in perfect love and peace together, and live according to your
laws ; through Jesus Christ our Lord. Amen.

Then the Minister shall speak unto the people. For as much as the bride and
the groom have consented® together in holy wedlock@, and have witnessed the
same before God and this company, and thereto have given and pledged their
troth each to the other,and have declared the same by giving and receiving of a
Ring,and by joining of hands;I pronounce therefore that they be Man and Wife
together, in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.

The Minister shall add this blessing.

God the Father,God the Son,God the Holy Spirit, bless, preserve ,and keep
you;the Lord mercifully with his favor look upon you;and so fill you with all
spiritual benediction® and grace, that you may so live together in this life, that in
the world to come you may have life everlasting. Amen.

And here the Minister shall turn the couple to the Company, and they may
kiss each other, and then proceed from the Altar. And. if it be the wish of the

couple to take Communion® , they may do it privately, following these ceremonies.

($%iFx)

ERENSBNIRTYE  FALHENSE RS ABERERE;
BB LE AN, IR AEZE M, P B B R BTIR A AR BR A BURE A

MM A PR, RAIFEE LFHET, SIXALH LA & LW R8T
Ao MRA LS HATFAEBERMNARRESESEAIRE, RERLK, B
U)K B S5 AR B

RGBT RN R EREEXAN L FHRET EEFREUTS
M RIS E G RA B, R, W, A E MR ERER

@ token [ 'taukon] n. RN, RIE

@ pledge [pled3] n {RiE, W F

@ &I W] 0. AR MR

@ weltpey 1wk | n. G5B TE I
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® Cﬂm!"{“;ﬁen;L ¥pmjumjon] n. BRMUR



